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Ales$ Burian a Gustav Kfrivinka si vybudovali své renomé diky nemoc-
ni¢énim stavbam, rozpéti jejich ¢innosti je vSak daleko Sirsi: saha od
méstského nabytku pres bytové, skolni, sportovni a kancelarské bu-
dovy az k urbanistickym koncepcim. Piestavby a rekonstrukce patfi
do tohoto vyétu stejné jako novostavby. Riznorodé jsou jejich projekty
i z hlediska formy. Co je v8ak i pfes vSechny rozdily spojuje, je uréita
kultivovana veselost — nic dotérného, nybrz vazny, a presto v zasa-
dé optimisticky plvab. Jejich nejlepsi stavby zanechavaji dojem, pro
ktery v jazyce kritikti architektury v podstaté chybi pojmy. Asi nejlépe
to Ize vyjadfit konstatovanim, Ze jejich projekty vzbuzuji divéru. To
je dano jednak tim, ze z Cisté architektonického hlediska jsou pro-
porce, materialy i konstrukéni detaily peclivé promysleny a uvedeny
do souladu. Na druhou stranu v§ak tento soulad presahuje estetickou
stranku a dava tusit moralni prani autorti ménit lidské prostiedi k lep-
S§imu. V tomto smyslu neni tvorba pro Buriana a Kfivinku samoucelna.
Napfiklad pfi rekonstrukci vybranych ulic a namésti v baroknim mésté
Litomysli (1996-1999) se védomé vyhnuli vyumélkovanym zasahiim
a soustredili se na tradi¢ni materialy a techniky. Opravy jsou prosté
a precizni, nevyhnutelné moderni dopliiky jako lavice a zabradli jsou
co do formy zdrzenlivé. Bez kycovitého zfalSovani a didaktickych kon-
trasti maze davérné znamy, po staleti utvareny obraz starého mésta
pokojné rist dale.

Pozornost, kterou architekti vénuji pfiméfenosti, plisobi obzvlast bla-
hodarné v nemocnic¢ni vystavbé. Pozoruhodnym pfikladem je tieba

Klid rovnovahy

The Calm of Equilibrium
Judit Solt

Ale$ Burian and Gustav Kfivinka have made a name for themselves with
hospital buildings, among other work, but the spectrum of their efforts is
broad: it ranges from street furniture to residential, school, athletic and office
buildings to urban planning. Renovations and reuses are as much included
as new buildings. In terms of formal language, too, the projects are diverse,
at least in part. That which binds them all together beyond these differences
is a kind of cultivated levity — not aggressively so, but with a entirely consid-
ered and nonetheless fundamentally optimistic aura. The best among them
leave an impression for which the language of architectural criticism funda-
mentally lacks the terms. At best, one might say that they inspire trust. This
derives from the fact that, in purely architectural terms, they are centered
within themselves: proportions, materials, construction details are carefully
considered. On the other hand, this aura is more than purely aesthetic and
suggests a moral claim to influence the arena of human life positively. In this
sense, form-giving is, for Burian and Kfivinka, not an end in itself. Wherever
it is not needed, they do not implement it: in the renovation of certain streets
and plazas in the small Barogue town of Litomys| (1996-1999), for example,
they consciously avoided making elaborated interventions and concentrated
instead on traditional materials and techniques. The improvements are dis-
crete and precise, and those modern additions, which could not be fore-
gone, such as benches and railings, are formally quiet. Without kitsch-like
counterfeits and without didactic contrasts, the well-known image of the old
city as it has developed through centuries is permitted to continue its growth
undisturbed.



diagnosticky trakt Masarykova onkologického ustavu v Brné z ro-
ku 1995 nebo jeho rozsireni o dalsi kfidlo, PET — centrum pro spe-
cializovanou pozitronovou emisni tomografii, dokonéené roku 2007.
Obzvlast u druhého objektu se nelze ubranit myslence, nakolik citlivé
se architekti vénovali utvareni uz z podstaty sklicujiciho mista. Stavba
je nanejvys funkcionalni, zaroven je ale podrizena tomu, aby byl pobyt
V ni co neprijemnéjsi. V pfizemi jsou vS§echny pracovni mistnosti umis-
tény pri fasadé, zatimco vedlejSi mistnosti vytvareji ve stfedu stavby
kompaktni jadro. Horni patro vykazuje vétsi stavebni hloubku; je zde
stfedni trakt s terapeutickymi mistnostmi, které jsou osvétleny stres-
nimi svétliky, a po obou stranach budovy jsou arkyrovité vysazené ce-
karny pro pacienty a kancelare pro personal.

U kancelafi nabyva toto vysazeni ne¢ekané dramati¢nosti, kdyz se pro-
skleny roh arkyfe témé¥ dotyka blizké skaly. Cekarny naopak vyhlizeji
do rovné krajiny; maji uzkou terasu, aby mohli pacienti vyjit na cerstvy
vzduch. Oba arkyre jsou na celou vysku mistnosti prosklené, pficemz
drevéna okenni kfidla umoziuji pfijemny dotyk s jinak tvrdym vnéjSim
plastém. Zabradli na sténach je téz ze dieva a jde o jeden z mnoha
detaill, ktery tlumi nemocniéni atmosféru jinak stfizlivé stavby.

P¥i realizaci fakulty informaénich technologii brnénské univerzity v by-
valém kartuzianském klastere roku 2007 stala v popredi snaha vyrov-
nat se s hodnotnym historickym odkazem. Centrum rozlehlé kartouzy,
ktera byla sekularizovana jiz v 18. stoleti v ramci josefinskych reforem
a od té doby slouzila mj. jako kasarna, tvofi komplex ve tvaru podkovy.
Na néj navazuji domy mnichl na vychodé a klasterni kostel na severu.
Na zapadé, na druhé strané ulice, se nachazely byvalé hospodaiské
budovy, véetné pivovaru z 19. stoleti. To vSe mélo byt nové vyuzito
k vyuce, ktera sice neni svym duchovnim zaméfenim ptvodnimu cha-
rakteru klastera uplné cizi, avSak klade zvySené pozadavky na komfort
a technické vybaveni. Od zac¢atku bylo jasné, Ze se projekt bez novych
budov neobejde. Burian a KFfivinka je ve spolupraci s Vladislavem Vra-
nou zamérné vélenili. Zkoseny objem prednaskové budovy tvofi zavér
podkovy, ktery umoZziiuje obejit dvir kolem dokola. Z druhé strany uli-
ce byl postaven novy podlouhly trakt a tfi na néj napojené mensi stav-
by — nenapadna, ale uc¢inna variace na volumetrické uspofradani hlav-
ni budovy a domy mnichu. Pét novych staveb je zietelné soudobych,
stejné tak jako lavka, ktera obé ¢asti komplexu spojuje pres ulici. Nic-
méné kontrast s ptvodnimi stavbami neni nijak agresivni a rozdéleni
starého a nového je jasné: na jedné strané ulice prevazuje staré, na
druhé nové. Tato rovnovaha dava tusit hluboky respekt vigéi staré vy-
stavbé. Jeji prostorové zvlastnosti — a s nimi témér vzdy také substan-
ce — byly zachovany s pedlivosti pamatkaii. Domy patert hosti nyni
docenty; v hlavni budové slouzi reprezentativni prostory jako ptivodni
kapitulni sal a refektaf pro spoleéné uéely, zatimco cely bratra laikt
byly preménény na pracovny a kancelare. V hospodarské budové je
umisténa menza, divadlo a klub. Pfitom se vzdy znovu musela hledat
specificka feseni, napfiklad zajistit v takto heterogennim komplexu
budov pfistup pro invalidni voziky. Navrh se vénuje detailim, aniz by
ztratil ze zietele celek, pficemz je zapotrebi jej chapat nejen stavebné,
nybrz také s ohledem na smysl a ucel vzdélavaci instituce. Tim stavba
davéryhodné zprostiedkovava §irsi souvislosti.

Ze tyto upfednostiiované kvality nelze odvozovat pouze ze stylistické-
ho zaméfeni projektli — a Ze tedy nejde jen o otazku osobniho vkusu —

This attention to what is appropriate has a particularly salubrious effect in the
hospital buildings. Notable examples are, for example, the diagnosis wing
of the Masaryk Hospital near Brno, completed in 1995, or the 2007 addition
to it, an extra wing to house the PET-center for the oncology department.
The latter in particular evidences the degree of sensitivity with which the
architects have considered the form of a place that is, by its nature, rather
depressing. The building is highly functional, but at the same time, every-
thing aims to make ones stay there as easy as possible. On the ground
floor, the workspaces are all organized along the fagade, and at the build-
ing’s middle, the ancillary spaces create a compact core. The upper floors
are quite deep: at their middle section are therapy spaces, lit via skylights
from above. Along the building’s perimeter, protruding like small turrets or
bay windows, are the niche-like waiting areas and the offices for personnel. In
the case of the offices, the protrusion takes on an unexpected drama, since
the glazed corners nearly touch a jutting rock formation near the building.
The waiting areas, on the other hand, offer a view to a flat landscape; they
access a narrow terrace, which allows the patients to step out into the fresh
air. Both protruding elements are glazed to the full height of each storey. The
wood-framed casement windows provide a pleasant point of contact with the
otherwise hard exterior shell. The railings on the walls are also wood — one
detail among the many which mitigate the hospital atmosphere of the other-
wise staid building.

In the implementation of the Faculty of Information Technology for the Univer-
sity of Brno in a former Carthusian monastery in 2007, the primary concern
was how to engage the valuable historical building fabric. The center of the
large monastery, which had already been de-sacralized in the 18" century
during the Josephine reform to serve as a barracks, as it had since then,
is horseshoe shaped. Adjacent to it are the friar's house to the east and
the monastery church to the north. To the west, on the opposite side of the
street, are buildings formerly used by a brewery dating to the 19" century.
The challenge was to house a new function in these buildings: although the
spirit of the new use was not entirely foreign to the monastery’s character,
it did involve new demands in terms of comfort and technical equipment.
It was clear from the beginning that a new building would also be neces-
sary. Burian and Krivinka inserted these new portions precisely. The distorted
volume of the lecture building creates a conclusion to the horseshoe, mak-
ing for a completed ambulatory around the courtyard. On the other side of
the street, a new, longitudinal tract with three tangent smaller buildings was
constructed — a modest but effective variation on the volumetric organiza-
tion of the primary building and monks’ houses. The five new buildings are
recognizably contemporary, as is the canopy, which connects the two parts
of the complex across the street. Nonetheless, the contrast to the existing
building is anything but aggressive because the emphasis in the balance of
old and new is entirely clear. On the one side of the street, the old is dominant
and on the other, it is the new. This balance implies a deep respect for the
existing building. Its spatial qualities — and in almost every case, its physical-
ity — was maintained with preservationist-like care. The houses of the friars
now accommodate visiting professors; in the primary building, such repre-
sentative spaces as the chapter house and the refractory are used by com-
munal functions, while the cells of the lay brothers have been transformed
into workspaces and offices. The working buildings contain cafeteria, theater
and club. In each case, specific solutions were required over and over — for
example, in order to insure handicapped accessibility within the heteroge-

doklada rodinny diim v Litomysli z roku 2008. Je polozeny v klidné
ulici zastavéné malymi domy se §tity a prebira jejich méfitko i orienta-
ci. Na rozdil od okolnich domi se vSak jedna o difevénou stavbu, ktera
ma tvar obraceného trupu lodi a pro Buriana a Kfivinku velmi netypic-
ké jemné naznaky forem ovlivnénych architektonickou tradici. Velké
otvory, svétlé prostory a zdrzenlivy vnitini prostor pfimérené oslabuji
prisloveény obraz stfechy. Utulnost dfeva a moderni abstrakce se na-
chazeji v kiehké rovnovaze. VSe opét svadi ke konstatovani, ze vskut-
ku nespoutana vyvazenost domu dava vstupujicimu témér mimodék
pocit, ze dospél do cile. Neni to ohromujici pocit, ale je vzacny.

neous complex. Nonetheless, the design never descends into the anecdotal
but rather focuses on details without losing sight of the whole. This means
that the whole is intended to be understood not only in architectural terms,
but also relative to the meaning and purpose of an educational institution. In
this way, the building communicates the sense of a salubrious, trustworthy
coherence.

The fact that this dominant quality derives not only from the projects’ stylistic
tendency — and thus is not a matter of subjective taste — is further evidenced
by a single family house in Litomysl, occupied since 2008. Located on a quiet
street with small, gable-fronted houses, the building assumes the scale and
orientation of its neighbors. In contrast to these, however, the building is con-
structed in wood, and takes the form of a reversed ship’s prow. It makes quiet
reference to a vernacular-based formal language, an approach not typical for
Burian and Kfivinka, Large apertures, well-lit spaces and a quiet interior fit-out
ensure that the proverbial image of the sheltering roof is not overextended;
the comfort of wood and modern abstraction coincide in a fine balance.
Once again, one is tempted to say, in fact: the relaxed balance of the house
communicates to the person who enters it almost without arbitrariness that
one has arrived. That is not spectacular. But it is rare.



PET centrum Masarykova onkologického ustavu

PET Centre of the Masaryk Oncology Institute
Brno  2005-2007
Spoluautor / Co-author: Vladislav Vrana
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Praci pro Masarykuv onkologicky ustav jsme zacali na konci 80. let jes-
té ve Stavoprojektu Brno. Po zpracovani generelu rozvoje se v letech
1991-1995 podle naseho navrhu realizoval diagnosticky pavilon, di-
lezita stavba, ve které byla soustifedéna vétsina ambulantni péce, dia-
gnostiky, Iékarna, laboratofe a rehabilitace. Jeho stavba pfedzname-
nala rychly rozvoj ustavu, jehoz historie za¢ina vystavbou Domu utéchy
podle plant architekta Bedficha Rozehnala v roce 1936.

Dal$i budovy, které jsme pro nemocnici projektovali, byly linearni
urychlovaé, rekonstrukce radioterapie, nuklearni mediciny a lGZkového
traktu. Posledni praci, ktera byla dokon¢ena podle naseho projektu, je
pavilon PET centra.

PET (pozitronova emisni tomografie) je vysoce specializované odborné
pracovisté zkoumajici predevsim stav mékkych tkani. Vyuziva novou
vysSetfovaci metodu pouzivanou nejen v onkologické diagnostice. Jeji
soucasti je cyklotron, kde se ziskava radioaktivni latka, Cisté labora-
tofe, kde se radiofarmaka vyrobi a rozpliuji na jednotlivé davky, a od-
déleni aplikace radiofarmak. Aplika¢ni cyklus je dan velmi kratkymi
poloc¢asy rozpadu izotopt uhliku, které jsou v fadi hodin, nékdy do-
konce minut, béhem nichz musi byt izotop vyroben, navazan, rozpinén,
dopraven k pacientovi.

Novy pavilon je umistén v rozvojové casti arealu, ktera je prostorové
velmi omezena. Pavilon je dvoupodlazni stavba, avSak velka ¢ast jeho
provozu, tj. cyklotron, vyroba radiofarmak a nezbytné pfislusenstvi, je

We began to work for the Masaryk Oncology Institute at the end of the 1980s
while still at Stavo Design Brno. After the preparation of the development
plan over the years 1991-1995, the diagnostics pavilion was carried out ac-
cording to our design, an important structure which concentrated the ma-
jority of the outpatient treatment, diagnostics, a chemist, laboratories and
rehabilitation. Its construction determined the rapid development of the in-
stitute whose history began with the construction of the curative institute
‘Dum utéchy’ according to plans by the architect Bedfich Rozehnal in the
year 1936.

We designed additional buildings for the hospital, these being the linear
accelerator, reconstruction of radiotherapy, nuclear medicine and the ward
areas. The final project to be completed according to our designs was the
pavilion of the PET centre.

PET (positron emission tomography) is a highly specialised scientific work-
place carrying out research first and foremost into the state of soft tissue. It
makes use of new treatment methods employed amongst other things in on-
cological diagnostics. These include a cyclotron, where radioactive material
is obtained, a clean laboratory where radio pharmaceuticals are produced in
particular dosages and a department for applications of radio pharmaceuti-
cals. The application cycle is given by extremely short intermediates for the
dissolution of carbon isotopes which are in a matter of hours, or even min-
utes, during which the isotope can be produced, added to, supplemented
and transported to the patient.

Nahofe: Jihozapadni praéeli stavby, v pozadi
diagnosticky pavilon, ktery se dle naSeho na-
vrhu stavél v letech 1991-1995. Na nasleduiji-
ci strané: PFiény fez, pudorys pfizemi, padorys
druhého nadzemniho podlazi.

Above: South-west fagade of the structure, the di-
agnostic pavilion in the background built accord-
ing to our design over the years 1991-1995. Next
page: Cross-section, floor plan of the ground floor,
floor plan of the second floor.
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umisténa pod zemi. V pfizemi jsou denni pracovny zaméstnancu vyro-
by radiofarmak, ve druhém podlazi pak vlastni vySetfovny PET.
Dulezitymi limity pfi navrhu stavby byla existence chranéného skalniho
utvaru v nejbliz§im sousedstvi a nutnost zajistit pristup na pozemky za
pavilonem, diky é¢emuz je pavilon podjezdny. NejvyraznéjSim prvkem
stavby jsou konzoly druhého podlazi, které slouzi na jedné strané jako
&ekarny pacientd, na strané druhé jako pracovny obsluhujiciho perso-
nalu. Mezi nimi jsou aplikac¢ni mistnosti a vySetfovny s ovladovnami.
Tyto prostory jsou prosvétleny vyraznymi svétliky, které se uplatiuji
ve stiesni ¢asti stavby. VySetifovny jsou dnes pfistupné samostatnym
vstupem v pfizemi, vyhledové bude pracovisté PET propojeno s ostat-
nimi budovami ustavu pres chirurgicky pavilon, jehoz realizace se pfi-
pravuje.

The new pavilion is situated in the development part of the grounds which
are extremely limited in terms of space. The pavilion has two floors. The struc-
ture, with a large part of its operations, including the cyclotron, the produc-
tion of radio pharmaceuticals and essential supplementary materials, is situ-
ated underground. The ground floor contains the offices for the employees
of the production of radio pharmaceuticals while the first floor consequently
contains the actual PET examination areas.

The existence of a protective rock formation in close proximity was an impor-
tant limit when designing the structure along with the need to provide access
to the land behind the pavilion, thanks to which the pavilion has an under-
pass. The most significant elements of the structure are the consoles on the
first floor which serve on the one hand as waiting rooms for patients and on
the other hand as offices for the service personnel. Application rooms and
examination rooms with specialised equipment are located between them.
These spaces are lit up with pronounced lighting which are installed in the
roof parts of the structure. The examination rooms are at present accessible
through an independent entrance on the ground floor while in the future the
PET work areas will be connected up with the other buildings of the institute
through the surgery pavilion whose implementation is being prepared.
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Pracovny Iékafu v patfe v tésném kontaktu se Medical surgery on the first floor in close proximity Cekarna pacientli s moznosti vystupu na Waiting room for patients with access to the
skalnim masivem Zlutého kopce. to the rock massive of Zluty kopec. balkon. balcony.



Pavilon akutni mediciny nemocnice Milosrdnych bratfi
Acute Medicine Pavilion of the Hospital of the Brothers of Charity

Brno 2003-2006

Areal brnénské nemocnice Milosrdnych bratfi slouzi pacientim nepie-
trzité jiz 260 let. K budové klastera postaveného podle navrhu barok-
niho stavitele Mofice Grima byly postupné pfistavovany dalsi budovy.
Posledni vystavba v 80. letech minulého stoleti extenzivné zastavéla
zbylé volné pozemky klasterni zahrady a vyrazné limituje dalSi mozny
stavebni rozvoj arealu.

Nasim ukolem bylo nalézt umisténi pro novy pavilon, do kterého budou
dovach prezivaly ve velmi stisnénych a nevhodnych podminkach. To se
tykalo pfedevsim operacénich salq, intenzivni péce, laboratofi, centralni
sterilizace a oddéleni radiodiagnostiky. Tato oddéleni maji mezi sebou
uzkou vazbu a vyZaduji nejvétsi naroky na Cistotu prostredi a technické
vybaveni. To v§e bylo podminéno zachovanim piného provozu véetné
provozu operacnich sall po celou dobu vystavby.

Novy pavilon je vklinén mezi historické stavby nemocnice a mimo svoji
medicinskou napli piedstavuje dilezity komunikacéni uzel, ktery umoz-
nuje propojit jednotliva oddéleni bez nezadouciho kfizeni. Nové je navr-
Zen hlavni vstup do nemochnice, na ktery se vaze vnitini atrium pavilonu
se schodistém a vytahy. Dllezitym prvkem feSeni je nova organizace
prijezdu sanitek, urgentniho pfijmu a propojeni pavilonu s budovou lé-
¢ebny dlouhodobé nemocnych a kuchyni v byvalé zahradé klastera.
Nedostatek volného mista pro dostavbu pavilonu nas vedl k navrhu
devitimetrové konzoly, ktera umoziuje prostorové naroé¢na oddéleni
operacnich sall a intenzivni péée umistit nad stavajici pfizemni objekty,
které nebylo mozno odstranit.

%

The grounds of the Hospital of the Brothers of Charity in Brno have been
serving patients non-stop for 260 years. Additional buildings were gradually
constructed in the vicinity of the original building of the monastery construct-
ed according to a design by the Baroque builder Mofic Grimm. The final
construction project in the 1980s extensively built up the remaining free land
of the monastery gardens and significantly limits further possible construc-
tion development of the grounds.

Our task was to find space for a new pavilion which would concentrate the
most demanding medical operations which had previously worked in the
historical buildings under extremely cramped and inappropriate conditions.
This involved, in particular, the operation theatres, intensive care, laborato-
ries, central sterilization and the radio diagnostics department. These de-
partments are closely related and require the highest demands on a sterile
environment and technical equipment. This was all under the condition of
maintaining full services including operations of the operating theatres over
the entire period of the construction.

The new pavilion is wedged between the historical buildings of the hospital
and apart from its medical content also represents an important communi-
cation axis assisting in connecting up the departments without undesirable
criss-crossing. The main entrance to the hospital, dependent on the inner
atrium of the pavilion with the staircase and lifts, has been newly designed.
An important element of the design is the new organisation of arrivals of am-
bulances, emergency reception and the connecting up of the pavilion with
the building for long-term illnesses and the kitchens in the former garden of
the monastery.




